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Ide köldenét az előfizetési pénzek és hirdetesek dijat. 

A helyzet. 

A vágás talált. Utolsó lapunkban köz- 

zétett kijelentéseivel a miniszterelnök, hogy 

ugy mondjuk, a bikát szarvainál ragadta 

meg és azon határozott kijelentésével, 

hogy minden körülmények között, mindig 

a többség akaratának kell döntőnek len- 

nie a parlamentben, Szapáry gróf páni 

rettegést keltett valamennyi ellenzéki párt 

soraiban. Az ellenzéki lapok mind azon 

jeles, eszmedús szavakból, melyek a napokban 

a szabadelvű párt vezére és szóvivői ré- 

széről mondattak, nem lát s észlel, nem 

hall s kritizál mást mint olyast, mi azon 

eshetőségre, vagy feltett szándékra mutat, 

hogy az országgyülés házi rendjébe felvé- 

tessék a cloture. Ettől félnek, ettől ret- 
tegnek. 

Mi tagadás ? Tény, hogy Szapáry gróf 

minapi oly fontos politikai kinyilatkozta- 

tásaiban nagy tért engedett a parlamenti 

rendnek, az országgyülési szabályos nyu- 

godt tárgyalások biztositásának, a magyar 

törvényhozás minden háborgástól meg- 

óvandó méltóságának. 
Az is igaz, hogy a cloture behozata- 

lának elkerülhetetlenségére való czélzást 

megtaláljuk valamennyi szabadelvű szónok 

utóbbi beszédében. Ámde utóvégre mind- 
ezen manifestátiók épen nem szoritkoznak 

csupán arra az egy thémára, 

kell védeni az uj országgyülést minden 

olyan botrányok ellen, mint a melyek most 

a halni készülő képviselőházat munkakép- 

telenné tették, méltóságában mélyen meg- 

sértették, respektábilitásában erősen meg- 

röviditették. Különösen Szapáry gróf, ugy 

mint a kormány elnöke, valamint a sza- 
badelvü párt vezéreként, egész hosszu so- 

rát számlálta fel a fontosnál fontosabb 

reform-muukálatoknak, melyek teljesitése 

az uj országgyülésre vár és melyek képe- 

zik a szabadelvü párt választási prog- 

rammját, az alapot és indokolást azon ki- 

vánság és reményre nézve, hogy Magyar- 

ország polgárai törvényhozói képviselősé- 

gért tulnyomó többségében ujból a sza- 

badelvü pártra bizza. 

Ez nem érdekli cseppet sem a tisztelt 

ellenzéket, ő csak a cloturéhez tartja ma- 

gát, ezen lovagol, ez háborgatja, haragitja, 

rémiti. Hát mit bizonyit ez? Világos, azt 

bizonyitja, hogy az ellenzék, mely az épen 

kimulni készülő képviselőházban oly gyü- 

löletes modorban ténykedett, jól érzi, hogy 

a nemzet végképen elfordul tőle és hogy 

a választásokból megfogyva, lealázva fog 

kikerülni, hogy kétségbe esik azon cse- 

kély szerep felett, mely jut számára azon 

esetben, ha elveszik tőle azon lehetőséget, 

hogy meg botrány segitségével tolakodni az előtérbe, 

megakadályozni a reform művét. Ez két- 

ségen kivül formális szegénységi bizonyit- 

vány, melyet az ellenzék maga állit ki ma- 

gának. És valóban sajnálattal konstatál- 

juk, mert az ellenzék minősége is nagy- 

ban hozzájárul a parlament általános er- 

kölcsi értékéhez, hogy a mi ellenzékünk 

bizony vajmi szegény: érvek ellenében a 

tüdő brutális hatalmával él, elvek helyett 

az önzés, személyi érdekeknek nyujt döntő 

befolyást magatartására nézve. Különösen 

a nemzeti párt, mely egy pár mandátum 

végett oly pártok szövetségét keresi, me- 

lyek vele elvileg teljesen ellentétes alapon 

állanak. Hiába fáradozik. A szabadelvü 

párt nem engedheti át neki helyét, mert 

kötelessége megkoronázni Magyarország re- 

generácziójának művét, melyet az állam- 

háztartás egyensulyának helyreállitásával 

megkezdett, fontos kulturális intézménynek 

teremtésével folytatott és a közigazgatás 

sarkalatos reformjával lesz koronázandó. 

Belföld. 
Január 4-én tartotta utolsó ülését az első 

ötévesnek szánt, de csak ötödfél évet élt or- 
szággyülés. Ekkor olvasták föl a miniszterelnök 

azon iratát, melyben tudatta, hogy az ország- 
gyülést a király 5-én d. e. 11 órakor oszlat- 
ja föl. 

Még megragadta az alkalmat Irányi Dá- 
niel, hogy a kormányt megtámadja a korai 
feloszlatásért, gróf Károlyi Gábor pedig, hogy 
a székesfehérvári Kossuth-kép ügyében inter- 
pelláljon. Ez utóbbira gr. Szapáry miniszter- 
elnök azonnal válaszolt s a ház a választ tu- 
domásul vette. Interpellált Izsákovics Milán is, 

de választ ez országgyülésen már nem kapott. 

Ezután következett az ülés kimagasló ré- 
sze: Péchy Tamás elnök beszéde, melyet min- 

denki végleges bucsunak tekintett az elnöki 

tiszttől. Irányi Dániel, gróf Apponyi Albert, 

Ugron Gábor tolmácsolták az ellenzékről és 
Gajári Ödön a kormánypártról a ház érzelmeit 
s jó kivánatait az elnök irányában. 

Az ülés végén a nemzeti párt gr. Appo- 
nyi Albert vezetése alatt testületileg tisztel- 
gett a ház elnöki szobájában, hogy elbucsuz- 
zék Péchy Tamástól. Apponyi szivélyes bu- 

csuszavaira Péchy meglv válaszolt, kiemel- 
ve, hogy a parl 
rinte nem lehet kevesebb, mint sjteszab 
ság. - A függetlenségi és 18-as párt és a 
148 as párt szintén testületil leg vett bucsut az 
elnöktől. 

A nemzeti párt tagjai után a ház hiva- 
talnokai tisztelegtek az elnöknél, kiknek ne- 
vében Meress Károly elnöki titkár mondott 
egyszerü, de őszintén átérzett bucsubeszédet. 

Péehy Tamás a meghatottságtól remegő han- 
gon köszönte meg a hivatalnoki kar ragasz- 
kodását és azt a támogatást, a melyben őt 
12 évi müködése alatt a hivatalnoki kar ré- 
szesitette. Végül arra kérte a hivatalnokokat, 

TÁBOZA. 
Ac csenge sengety ü. 

Karezolat. - 

A „Erassó" eredeti tárczája. - 

— Furcsa ! — kiáltja bosszusan Írén kis- 

asszony, egy napilap tárczájának feliratát pil- 

lantván meg asztalomon. 

Szabad kérdenem, nagysám, mi az, a 

mit furcsának méltóztatott nevezni. 
— Egy tárczaczikk. Képzelje csak, egy 

tárcza a s em miről Mire nem vetemed- 
nek ezek a fővárosi irók. Annyira kimeritik 
az anyagot, hogy nincs más hátra, mint a 

semmiről tárczaczikkezni. No, én kiváncsi va- 
gyok mit lehet irni a semmiről, 

Többet a semminél. 
— Hogyan ? ön azt hiszi, hogy sokat le- 

het a semmiről irni ? 
— Hiszem, nagysád, sőt az én vélemé- 

nyem az, hogy mindenről lehet irni. 
— Mindenről ? Ég jól, szépen, érdekesen ? 
— Mindenesetre; a gyakorlott iró bár- 

miről tud irni, csak valami anyaga legyen. 
— Apropos! nemde, ön szokott a költé- 

szettel foglalkozni ? 
- A költészettel nem, nagysád, csak a 

én nagyon prózai ember vagyok. 
— A prózával, tant mieux, szaván fo- 

gom; tehát ön mindenről tudna irni . .. 
- Nagysád, azt nem mondottam. 
- Vagy ugy, az irók. De hisz ön iró, 

– Kérem, nagysád 
— Csitt! ön prózairó... az ön véle 

ménye szerint mindenről lehet irni. Azért - 
,Csingilingiling 1. 

Csengettek. Irén kisasszony sugárzó arcz- 
czal rohan az ajtóhoz. 

— Rózsay Elemér! 

–- Ah ! Ajánlom magamat, sietek haza, va- 
lamit elfeledtem, bocsánat, de mennem kell, 
tiz órakor rendez-vous-m van. 

– Hová siet? Hohó, uram, 
végeztünk, tehát ön 
het irni. 

- De kérem, nagysád, már tiz óra van. 

— Mindjárt mehet. A gyakorlott iró 

bármiről tud irni, csak valami anyaga le- 
gyen." Adok anyagot, irjon holnapra, érti : 
holnapra, tárczát a csengeotyüről. 

— Szent Isten! végem van, könyörüljön 
rajtam, inkább irok egy regéunyt kegyedről, 

még nem 
szerint mindenről le- 

Rózsay urról, - mindenről. 
— Pszt. Egy szót se. Holnap reggel 

várom a tároczát. 

— Adieux . . . csókolom kezeit. .. 
—- Adieux; tehát a csengetyüről. 

. 

Oh, kegyed nagyon megkinoz engem, 
Irén kisasszony, ezzel a feladattal. Ki hallott 
ilyet? A csengetyüről . . . ha még harang 
lenne! Schiller, tudom, nem izzadt annyit, 

mmikor a harangot csinálta, mint én e esen- 

getyü készitésénél. No de Isten neki fa- 
kereszt . . . igaz ugyan, a hajdu nem ért a 

harangöntéshez, de tán csengetyűt tud készi- 
teni. Oh, azon átkozott csengetyűl! Hogy 
annak a Rózsaynak épen akkor kellett visi 
telnie ! 

No - de megvan. Oh isteni eszme ! 
Meg vagyok boszulva ! 

. 

Tárcza a csengetyűről. 

Ligeti Irén kisasszony türelmetlenül jár- 
kál szobájában. Megáll, hallgatóizik, majd 

ismét gyors léptekkel siet az ablak felé, ki- 
nyitja azt s letekint az utczán hullámzó tö- 
megre. Szemei keresnek valamit, jobban készen van. 

mondva, valakit. De ugy látszik, hasztalanul 
hordozza körül azokat, nem látja, a kit keres. 

Boszusan néz fel az órára. ,Már három lesz, 

s még most sincs itt" sóhajt fel. Beveti ma- 
gát a pamlag lágy ölébe, kezébe veszi a kis 
asztalon heverő könyvet és olvas. Azaz de- 

hogy olvas. . . ,A házasságtörés drámája- 
czimű regény már a padlón hover és onnan 
várja, hogy Irén kisasszony ujra felvegye a 
repertoire-ra. De mi lelheti a szép kisasszonyt, 
hogy abnyira türelmetlen és lehangolt? Ime, 

ismét az ablakhoz szalad, azaz dehogy, már 
megint olvas. . 

Csingilingiling ! 

Csengettek. 

Irén az ajtóhoz rohan, arcza csakugy 
sugárzik az örömtől, szemei csakugy ragyog- 
nak a boldogságtól . . 

Hogyan? A csengetyü hangja olyan ha- 
talmas, hogy ilyen változást tud Irén kis- 
asszonynál előidézni ? 

Irén melegen 
Rózsay Elemérrel. 

Csingilingiling ! 
Belép a szobacziczus. 

Senki számára sem vagyok itthon ! 

szorit kezet a belépő 

be nosb hagyjuk őket magukra. Mióta 

a csengetyü megszólalt, Irén kisasszony nem 

unatkozik többé. . 

Megvan; rövid, de megvan. 
„,A gyakorlott iró mindenről tud irni, 

csak valami anyaga legyen." 
Igazam volt; csak anyag legyen. 

dhatom, jól van 
Szent Isten! ott könn már reggel van ! 

Borzasztó, egy egész éj kellett ezen kis 

tárcza megirásához. Ennyi fejtörés ! 1 
No, de az az egy gaztak hogy már 

S az 

anyag, 

ávetem magam az ön büntetésének. 

gye igon megkinzott engem ezzel a tárczá- 

Most pedig aludjunk kissé. Munka után 
édes a nyugalom. 

Csingilingiling ! 

Hát ez mi? Ki az ördög háborgat 
ilyenkor ? 

— Kéreti a kisasszony, méltóztassék 

azonnal hozzá fáradni és azt a ,„csengetyüte 
is sziveskedjék vele hozni. 

—- Vagy ugy! Isten neki! 

„A gyakorlott iró mindenről tud 
irni, csak valami anyaga legyen!" Készen 
van a tárcza ? 

— Készen, nagysád. 
— Adja ide! Mit látok ? Hiszen még 

nincs a ténta megszáradva. 

— Most irtam, Irén kisasszony. 
— Most, kora No legalább még 

friss. . . Hadd lám !.. 

Uram, mi szándéka e tározával? 

— Még ma nyomdába adom. 

— Azt nem fogja tenni. 
— Bocsánat, okvetlen be kell som, 

ma rajtam a sor tározát irni; a szerkesztő 
rám parancsolt. 

— Irjon mást. 

Ninmcs anyagom, ha talán méltóztat- 
nék más) adni, nekem mindegy ; a gyakor- 

lott iró mindenről 

legyen, nagysád pedig igen jól tudja. 
tud irni, csak anyaga 

— Uram, legyőzetve érzem magam 

Én pedig élni fogok jogommal; ke 

val, egész éjjel izzadtam mellette. 
Csingiling ! 
— Te vagy, Johann? 

Kérném a kéziratot. 
— Nesze! 



t0. lap. 
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hogy bármit hozzon is a jövő, ugyanazzal az 
odaadaással és buzgálommal teljesitsék köteles- 

ségüket, mint eddig, mert ezzel nem az el- 
nök, hanem a haza iránt róják le tartozásu- 
kat. A lelkes éljenzéssel fogadott beszéd után 
az elnök a hivatalnokok mindegyikével kezet 
szoritott és a gyorsirókhoz fordulva, moso- 
lyogva ajánlotta figyelmükbe mai utolsó be- 
szédét, nehogy valami hiba csuszszék bele. 

A főrendiház is tartott rövid ülést, me- 
lyen szintén felolvasták a miniszterelnöknek 
a ház ünnepélyes feloszlatására vonatkozó át- 
iratát. Itt gr. Károlyi Tibor elnökölt s ő is 
tartotta a bucsubeszédet, mig a ház érzelmeit 
az elnökség és jegyzői kar irányában Schusz- 

ter püspök tolmácsolta. 
Január 5-én azután az országgyülés be- 

rekesztése a királyi várpalotában programm- 

szerüen végbement. 
A trónbeszéd, melylyel a király az or- 

szággyülést berekeszté, elsőbben fölemliti a 

pénzügyi egyensuly helyreállitását, a mire 

hosszu évek munkája volt szükséges. A tör- 

vényhozás áldozatkészsége megadta ezen nagy 

czél elérésére a szükséges eszközöket. Kor 
mányunk és a törvényhozás feladata lesz arra 
ügyelni, hogy az elért eredmény fentartassék. 

Megelégedéssel közli a trónbeszéd, hogy 

az összes hatalmakkal kivétel nélkül barátsá- 
gos viszonyban állunk. Ezen barátságos vi- 
szony és szövetségeink biztositékot nyujtanak, 
hogy a béke lehetőleg fentartassék és azon ne- 
taláni veszélyek, melyek az európai helyzetet 

fenyegethetnék, elhárittassanak. 
Saját érdekeink biztositása azonban meg- 

kivánja, hogy véderőnk a szükséghez képest 
fejlesztessék. Örömünkre szolgál - ugymond 
a trónbeszéd – kijelenthetni, hogy a tör- 
vényhozás bölcsessége folytán hadseregünk 
és honvédségünk ezen czél követésében teljes 
megelégedésünkre évről-évre folytonos hala- 

dást tanusithat. 
A megkötött kereskedelmi szerződések 

még szorosabbra füzendik azon politikai szö- 
vetséget, melyben a két szomszédos állammal 
állunk. A kereskedelmi szerződések mi reánk 
különös értékkel birnak, mert Közép Európa 
kereskedelmi viszonyait hosszu időre állandó- 
sitják. Déli és délkeleti szomszédainkkal is 
lőreláthatólag legközelebb meg fognak kez- 
detni a kereskedelml tárgyalásek és nem raj- 

ÉbEbhamadaememtee 

Hirdetmény. 

A prázsmári községnek ugynevezett 

Kerpenest határrészében fekvő méh- 

kert, mely Misselbacher Julia ur- 

nőnek tulajdona, h aszonbérbe kiadó. 

Bővebb tudósnást nyerhetni oanczél doa- 

cbun ügyvéd urnál Brassóban Szt.-János- 

utcza 28. sz. a. 
(282) 1-1 

aaataznámszekak 

tunk fog mulni, hogy velük állandó kereske- 

delmi viszonyt létesitsünk. 
trónbeszéd konstatálja a forgalmi 

politika nagy haladását, és fölemliti, hogy a 
szükséges javaslatok elkészültek, a melyeknek 
alapján remélhető, hogy az országunk árvizek- 
től annyiszor fenyegetett vidékei állandóan 

biztositva legyenek. 
Örömmel konstatálja a tirónbeszéd, hogy 

viszonyunk Horvátországgal, mindinkább meg- 

szilárdul. 
A trónbeszéd fölemliti továbbá a köz- 

igazgatás rendezését és kijelenti, hogy a kor- 
mány benyujtandja azon j kat, melyek 
a közigazgatási biróság életbeléptetésére vo- 

natkoznak. 
Az igazságügy terén az országgyülés 

fontos alkotásokat vitt véghez. 

Azután a trónbeszéd igy folytatja: 
Óhajtásunk lévén, hogy a kormányunk 

által előkészitett reform-javaslatok az ország- 
gyülés által, mielőbb teljes higgadtsággal és 
minden félbeszakitás nélkül legyenek tárgya 
lás alá vehetők, a kormány javaslatára az 
országgyülés korábbi feloszlatását elhatároztuk 
és szándékunk az uj országgyülést a törvény 
által meghatározott legrövidebb idő alatt 
összehivni. A trón iránti hüség, a hazaszere- 
tet, a törvénytisztelet mindig kiválóbb jellem- 
vonásai voltak a magyar nemzetnek. A jelen 
nemzedék számtalan jelét adván annak, hogy 
ezen őseitől öröklött tulajdonokat hiven meg- 
örizte, bizalommal, megnyugvással tekintünk 
a jövőbe, mert mind a létező jogállapotok 
fentartásában, -– mind az ország anyagi és 
kulturális fejlesztéséhben mindig bizton szá- 
mithatunk a nemzet buzgó közremüködésére. 

Végre a király a jelen országgyülést 

berekesztettnek nyilvánitotta. 

1 

Már azon körülmény. hogy ez alkalommal a cziókban. A tiszteletes ur hegedü játéka jó 

rendes szerdai nap helyett kedden kellett meg- 

tartani az estélyt, bizonyára nem vált előnyére 
a kasszának. Ezekhez járult, hogy az egylet 
buzgó és fáradhatatlan elnöke Bauer Jánosné 
ő nagysága beteg volt és csakis az ügy iránti 
szeretetnél fogva és betegen jelenhetett meg 
az estélyen. A falragaszok már mult évben 
előre el voltak készitve olyaten, hogy , szer- 
dán január 6-án lesz az estély. A „6 kija- 
vittatott ,, 5*-re, de a szerda rajt maradt. A 

főszereplők egyike .Szilágyi Szerént igéretét be 
nem váltá, dr. Bene István ur pedig berekedt. 
Végül jő a mi lapuakba a sajtóhiban, mely a 
keddi számban felhivja a nagyérdemü közön 
séget a „holnapi tehát szintén ,szerdai! 
fillér estélyre. És - és – szombaton lesz a 
bprassói kereskedő itjak körének tánczkoszoruja, 
melyre minden ember készül. Ily peches előz- 
mények daczára az estély szellemi és anyagi része 
mégis fényesnek mondható, mert belépett utolsó 
perezben a műsorba Rusz Róza kisasszony és 
megmentette az estélyt, a közönség pedig 
minden ómen daczára tudta, hogy kedden van 
az estély és a rendes publikum ott volt. Az 
estély szellemi részének fénypontját képezte 
Busz Róza kisasszony egy Szécsy Ferenez ál- 
tal irt „Bál után" czimű monologban. Elte- 
kintve attól, hogy a monolog kissé hosszu és 
ez által fárasztja nemcsak a szereplőt, hanem 
magát a legháládatosabb közönséget is, a kis- 

asszony kitünő játékával és előadásával végig 
le tudta kötni a figyelmet. Magaa tárgy igen 
csinosan van irva, a kisasszony fiatal korához 
nagyon is illő és pompás „bakfisoh" izű, Az 
improvizált csinos szinpadon a kisasszony na- 
gyon otthoniasan érezte magát, lámpaláznak 
semmi nyoma, kitünő sőt bámulatos nemória, 
jó mimika, meglepő üdeség és tiszta, érthető 

KÜLÖNFÉLÉEK. 
- Lapunk mai száma a tepnapi közös 

ünnep folytán – miután a nyomda személy- 
zete nem dolgozott – csakis féliven jelenik 

meg. 
— Fillérestély. A brassói magyar 

protestáns nőegylet tegnapelőtti keddi fillér- 
estélye, melynek tiszta jövedelme óvodáink- 
nak volt szánva, az ezen fillérestélyt megelő- 
zött iszonyu „pech? daczára fényesen sikerült. 

előadás jellemzi a széreplőnőt. A közönség 
szünni nem akaró tapssal és egy gyönyörü 
csokorral tünteté ki a kisasszonyt, kinek te- 

hetségét a nőegylet fedezte fel és ki talán 
soha be nem tanult volna egy ilyen monolo- 
got, ha ném lett volna alkalom tehetségét be- 
mutatni. Hason eredményt ért el Benedek Ár- 
pád lelkész ur szép hegedü solojával, kisérve 

Geöcze Sarolta k. a. által, Benedek ur Huber 
Károlynak az aradi emlék felett irt magyar 
ábrándját adta elő és élvezet volt hallgatni a 
„Sir a pusztán" czimű dalt mindenféle variá- 

C00KE HUBERT műlovardája 

Naponkint este 128 órakor 

NAGY ELŐADÁS. 
Mindennap változatos müsorral. 

A lovarda négy nagy koaks fűtő- 

vel fűtte tik. = 

Vasárnaponkent két előadás. 
.8-kor. délután 14 órakor, este 1 

szuvunmusterunmususndumumsmozuymsusmememoze 

„TIIE 
a világ legnagy 

és az életbiztositás 

Összes biztositéki 

Tisztán kölcsönösségen alapul. Részvényesei nincsenek. Mapittatott 1843. 

MUTVUAL" 
new-yorki életbiztositó társaság, 

obb 
minden nemével foglalkozik. 

alap 1894. jannár 1-én. 

g 367, millió forintnál több. a 
Biztositási aljomány 1891 januál irén: 

czg mintegy 1,595 millió forint. = 
Fennál ása ól a társaság a kötvény ulajdonosoknak 

60 millió forintot 
megna adó sszeget fiet tt ki, melyből mintegy 

zg 210 millió forint 
csupán nyereményre esik. 

pénzintézete 

szolgál a Dijtáblázato kkal és bővebb 

eeo 
Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdones K 

VEZÉRIGAZGATOSÁG 
(Magyarország és szomszédtartományok számára.) 
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iskolát, finom izlést és művészi lelkületet árult 
el, mit a közönség ujrázással és tomboló taps- 
sal tüntetett ki, ugy, hogy a tiszteletes urnak 
ráadásul még Schubertnek, ,Kedves madár- 
kám" czimű dalát kellett előadnia. Végül éne- 
kelt Fink Adolf ur ugyancsak Schubertnek 
egy dalát. A műsort táncz követte, mely fesz- 
telenül éjfél utánig tartott. 

- A brassói philharmonikusok mai 

nagyszerüű hangversenyére - Brandner An- 
tal karnagy ur jutalmául — ismételten fel- 
hivjuk a n. é. közönséget, közölve ezennel a 
müűvészi müsort Sechubert-Liszt: Lovag- 
induló (zenekar), Hándel hárfaária az „Es- 
thert czimű oratoriumból, hegedü, hárfa, zon- 

gora és zenekarra alkalmazva Helmesberger 
J. által. Vieuxtemps, hangverseny D-moll- 
ban hegedüre zenekarkisérettel. Előadja : Bren- 
nerberg Irén k. a. Liszt magyar Rhapsodia 
Nr. 1. F. Végül Beethoven Symphonia 
Nr. 8. F. durban, a) alegro vivace e con brio, 

b) allegretto scherzando, c) tempo di menetto, 
d) allegro vivace. Helyárak: körszék, karzati 
ülőhely és orchesterjegy 1 frt 50 kr, zártszék 1 
frt, földszinti és karzati állóhely 50 kr, tanu. 
lók és katonaság (őrmesterig) 30 kr. 

– Csillaghullás. A kérlelhetetlen 

sors ugy akarta. hogy Jánó Lajos állami 
elemi vezértanitó ur 5 éves kis fiacskája La- 
jos, 5 napi rövid szenvedés után e hó ő-én 

déli 12 órakor jobblétre szenderült. Az ár- 

tatlan gyermeket, az apa és anya egyetlen 
fiát és szemefényét a hatást téveszteni ritkán 
szokott torokgyik altatta el örökre. Legyen 
könnyüű a föld a drága halott hamvai felett, 
mely hamvak ma adattak át a közös anyá- 
nak, a földnek. Adjon a Mindenható vigaszt 

a megszomorodott szülőknek, kiknek fájó se- 
bét mi csak azzal tudjuk enyhiteni, hogy 
osztjuk velöők e fájdalmat. 

– Lovarda. Zsufolt ház volt tegnap 
este a czirkuszban és a felállitott 4 nagy koaks- 
kemencze igen jól melegitette a lovardát, Az 
egyes mutatványok tényleg meglepők. Cooke 
igazgató már páratlanul áll megssze földön 
mint jockey, erről naponta meg lehet győződni, 
de a kautsehuk ember is csodadolgokat mivel. 
Harisson a bohócz pedig bérbe vette a nevető- 

izmokat. 

ezg Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve 
Zongorákról külön képes árjegyzék. 
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Sternberg Ármin és Testvére 
VII. Kerepesi-ut 36. sz 

tmányu mindenemü vonós-, 

és azok kellékei alkatrészei. 
Mindennemű hangsz 
vek Javitasa es 

szerű pontossággal eszközöltetik. 

ezE Harmonikáról külön árjegyzők kérendő. m 
Mechanikai hangszerekről külön árjegyzék. 

2 fuvóhangszerek 

erek és zenélő mü- 
inangolasa szak- 
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ÖZMÜVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai részvénytársaság 
könyvnyomdájában. 


